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II.1.2.

II.1.1.

II.1.

I.5.

I.4.

I.1.

See the notice on TED website 200358-2022 - Riżultat
is-Slovakkja-Bratislava: Magni ta' l-istampar
OJ S 75/2022 15/04/2022
Avviż dwar l-għoti ta’ kuntratt
Fornituri

Il-bażi ġuridika:
Direttiva 2014/24/UE

Taqsima I: Awtorità kontraenti

Isem u indirizzi 
Isem uffiċjali: IMAGEWELL, s.r.o.
Numru ta' reġistrazzjoni nazzjonali: 35787929
Indirizz postali: Zochova 16
Belt: Bratislava
Kodiċi NUTS: SK010 Bratislavský kraj
Kodiċi postali: 81103
Pajjiż: Is-Slovakkja
Persuna ta’ kuntatt: Ing. Pavol Cesnek
Posta elettronika: imagewell@rkservice.sk
Telefown: +421 905639885

:Indirizz(i) tal-Internet
Indirizz ewlieni: http://www.imagewell.eu

Tip ta’ awtorità kontraenti
Tip ieħor: Osoba podľa §8 zákona o VO

Attività ewlenija
Attivitajiet oħra: Polygrafická výroba

Taqsima II: L-għan

L-għan tal-ksib

Titlu
Veľkoformátová digitálna tlačiarenská linka so sušením a s finalizáciou pre tlač plagátového, 
baliaceho a termotransferového papiera

Kodiċi ewlieni CPV
42991200 Magni ta' l-istampar

It-tip ta’ kuntratt
Provvisti

Deskrizzjoni qasira
Veľkoformátová digitálna tlačiarenská linka so sušením a s finalizáciou pre tlač plagátového, 
baliaceho a
termotransferového papiera

Informazzjoni dwar il-lottijiet
Dan il-kuntratt huwa maqsum f’lottijiet: le

https://ted.europa.eu/mt/notice/-/detail/200358-2022
mailto:imagewell@rkservice.sk?subject=TED
http://www.imagewell.eu
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IV.2.9.

IV.2.8.

IV.2.1.

IV.2.

IV.1.8.

IV.1.3.

IV.1.1.

IV.1.

II.2.14.

II.2.13.

II.2.11.

II.2.5.

II.2.4.

II.2.3.

II.2. Deskrizzjoni

Il-post tat-twettiq
Kodiċi NUTS: SK022 Trenčiansky kraj
Is-sit jew post ewlieni tal-eżekuzzjoni: Nádražná ulica č. 891, Partizánske 958 01

Deskrizzjoni tal-akkwist
Veľkoformátová digitálna tlačiarenská linka so sušením a s finalizáciou pre tlač plagátového, 
baliaceho a
termotransferového papiera.Dodanie predmetu zákazky obsahuje aj dodanie na prevádzku 
obstarávateľa a inštaláciu.
Podrobné špecifikácie sú uvedené v Súťažných podkladoch.

Kriterji tal-għoti
Prezz

Informazzjoni dwar l-għażliet
Għażliet: le

Informazzjoni dwar Fondi tal-Unjoni Ewropea
L-akkwist huwa marbut ma' proġett u/jew programm iffinanzjat mill-fondi tal-Unjoni Ewropea: 
iva
Identifikazzjoni tal proġett: Operačný program: Integrovaná infraštruktúra, Kód výzvy: OPIIMH
/DP/2020/11.3-23 Číslo Zmluvy o poskytnutí NFP: 61/2021-2060-4230-AQD8 Kód projektu: 
313031AQD8

Informazzjoni addizzjonali

Taqsima IV: Proċedura

Deskrizzjoni

Tip ta’ proċedura
Proċedura miftuħa

Informazzjoni dwar ftehim qafas jew sistema dinamika ta' xiri

Informazzjoni dwar il-Ftehim dwar l-Akkwisti Pubbliċi (GPA)
L-akkwist huwa kopert mill-GPA: iva

Informazzjoni amministrattiva

Pubblikazzjoni preċedenti dwar din il-proċedura
Numru tal-avviż fil-ĠU S: 2020/S 125-305850

Informazzjoni dwar it-tmiem tas-sistema dinamika tax-xiri

Informazzjoni dwar it-tmiem tas-sejħa għall-kompetizzjoni fl-għamla ta' avviż ta' 
informazzjoni minn qabel

Taqsima V: Għoti tal-kuntratt

Titlu:
Veľkoformátová digitálna tlačiarenská linka so sušením a s finalizáciou pre tlač plagátového, 
baliaceho a termotransferového papiera

https://ted.europa.eu/mt/notice/-/detail/305850-2020
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VI.5.

VI.4.4.

VI.4.1.

VI.4.

VI.3.

V.1.

Kuntratt/lott jingħata: le

Informazzjoni dwar nuqqas ta' għoti
Il-kuntratt/lott ma ngħatax
Raġunijiet oħra (waqfien tal-proċedura)

Taqsima VI: Informazzjoni kumplimentari

Informazzjoni addizzjonali
Verejný obstarávateľ podľa § 57 ods. 2 zákona o verejnom obstarávaní ruší použitý postup 
zadávania predmetnej zákazky, nakoľko sa zistilo porušenie zákona o verejnom obstarávaní, 
ktoré má alebo by mohlo mať vplyv na výsledok verejného obstarávania.
Odôvodnenie:
Verejný obstarávateľ predložil v zmysle Zmluvy o NFP dokumentáciu z procesu verejného 
obstarávania na 2. ex ante kontrolu oprávnenej osobe Ministerstvu hospodárstva SR. 
Oprávnená osoba v Správe z kontroly VO identifikovala zistenia, ktoré mohli mať vplyv na 
výsledok VO a z tohto dôvodu neumožnila verejnému obstarávateľovi pristúpiť k podpisu s 
úspešným uchádzačom.
V nadväznosti na § 57 ods. 3 a 4 zákona o verejnom obstarávaní, verejný obstarávateľ 
oznamuje záujemcom, že nakoľko je osobou, ktorá nie je verejným obstarávateľom, ani 
obstarávateľom, ale ktorej verejný obstarávateľ poskytne časť finančných prostriedkov z NFP 
predstavujúcich percentuálny podiel vyšší ako 50 % a to na dodanie tovaru, nevzťahuje sa na 
obstarávanie pôsobnosť zákona o verejnom obstarávaní a verejný obstarávateľ tak bude na 
obstaranie pôvodného predmetu zákazky uplatňovať postup v zmysle kapitoly 3.6. Jednotnej 
príručky pre žiadateľov/prijímateľov k procesu a kontrole verejného obstarávania/obstarávania 
vydanej CKO MIRRI SR a zadávanie zákazky nebude predmetom opätovného uverejnenia.

Proċeduri ta' analiżi mill-ġdid

Korp responsabbli għall-proċeduri ta' analiżi mill-ġdid
Isem uffiċjali: Úrad pre verejné obstarávanie
Indirizz postali: Ružová dolina 10, P.O.BOX 98
Belt: Bratislava
Kodiċi postali: 82005
Pajjiż: Is-Slovakkja
Telefown: +421 250264176
Faks: +421 250264219
Indirizz tal-Internet: http://www.uvo.gov.sk

Servizz minn fejn tista’ tinkiseb informazzjoni dwar il-proċedura ta' analiżi mill-ġdid
Isem uffiċjali: Úrad pre verejné obstarávanie
Indirizz postali: Ružová dolina 10, P.O.BOX 98
Belt: Bratislava
Kodiċi postali: 82005
Pajjiż: Is-Slovakkja
Telefown: +421 250264176
Faks: +421 250264219
Indirizz tal-Internet: http://www.uvo.gov.sk

Data ta' meta ntbagħat dan l-avviż
11/04/2022

http://www.uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
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